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1 eau u 3a1a4n U3yYeHUs1 JUCHUILIMHBI (MOIYJIs1)

1.1 leab 0CBOEHUS TUCHUNIHHBI

JlaTh TOHSTHE O COBPEMEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTHUSX, C(POpMHpPOBATH
CIOCOOHOCTh VX IPUMEHSTH IS aKaJIEMUIECKOTO U TIPO(ECCHOHATBFHOTO B3aUMO/ICHCTBUSL.

1.2 3agaun JUCHUILIMHBI

1) O3HaKOMUTH CTYACHTOB C COBPECMCHHBIMU KOMMYHUKATUBHBIMHA TCXHOJIOTUSAMU
2) O3HaKOMUTH CTYACHTOB C OCHOBHBIMHU I'paMMAaTHUYCCKHUMH CPCACTBAMU PCIICHHUA
KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4;

3) CdopmupoBaTh HaBBIK IOCTPOCHHMS TI'PAMMAaTHYCCKH MPABUIILHOM peud  Ha
AHTJIUUCKOM SI3bIKE.

1.3 MecTo TUCHUILIUHBI (MOYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl

Huctumnnuna b1.0.04 «MHOCTpaHHBIHN S3BIK» OTHOCUTCA K 00s13aTenbHOM yactu bioka 1
«ducuurmmmael (MOTy1)» yaeOHOTO TJIaHa.

OcBoeHME TaHHOW TUCIMIUIMHBI SBIISETCS OCHOBOW /ISl TIOCTEAYIOMIETO N3YYEHUST TaKUX
JUCIUTIIINH 00s13aTeNTbHOM 4yacT, Kak «[IpakTukym Mo KyabType peueBoro oOimieHus (TepBbIi

WHOCTpPaHHBIA s13bIK)», «l[IpakTukymM yCTHOW M NHCbMEHHON peun (MepBbI WHOCTPAHHBIN
SI3BIK).

1.4 IlepeyeHb IUVIAHMPYEMBbIX pPe3y/JbTATOB 00y4YeHHs MO JAMCUHMILIMHE (MOIYJII0),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMBbIMH pe3y/IbTATaMHU 0CBOEHHs 00pa3oBaTeIbHOM IPOrpaMMBbl

WN3yuenne paHHOW y4uyeOHOW AWCIUIUIMHBI HampaBieHO Ha (OPMHUPOBAHHUE Y
oOyyaronuxcs CaeayonX KOMIeTeHIII:

Kon n HaumeHoBaHnue uHaUKaTOpa™ Pe3ynbrarel 00yueHus 10 TUCHUIIINHE

YK-4 CnocobeH mpuMeHsITh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTMH, B TOM YUCJIE HA HHOCTPaHHOM (BIX)
A3bIKe(ax), I aKaJeMHYeCKOro U IpogecCHOHAILHOTO B3aUMOIEHCTBHS

NVYK-4.1. IlpumeHseT COBpeMEHHbIE 3HaeT cOBpeMEHHbIE KOMMYHHKATUBHBIC TEXHOJIOTUU B TOM
KOMM YHUKaTUBHbIE€ TEXHOJIOTUHU B TOM YHUCIIE HA YHMCIIC Ha HHOCTPaHHOM(BIX) S3BIKE(ax).
HHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKe(aX), I Ymeer [OpUMEHATH COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE
aKaJIeMHUIECKOro 1 MPO(ECCHOHATLHOTO TEXHOJIOTUH B TOM YHCJI€ HA MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKe(ax),
B3aHMOJICHCTBHSL. ULt aKajIeMHHECKOro u po(eCCHOHATIBHOTO
B3aMOJICHCTBUSL
Baageer HaBbIKaMU MPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX

KOMMYHHUKATUBHBIX  TEXHOJOIMH B TOM YUcjiIe Ha

WHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), Ui aKaJeMHYeCKOro U
po(heCCHOHAILHOTO B3aUMOJICHCTBUS.

PGSYHLTaTH O6y‘IeHI/IH N0 AUCHUIUIMHE AOCTHUTI'al0OTCA B paMKaxX OCYHICCTBJICHUSA BCECX
BHUJOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOATEILHOMI pa6OTLI o6y11a10mnxc;1 B COOTBCTCTBHH C
YTBCPKACHHBIM y‘Ie6HBIM IIJTaHOM.

I/IHI[I/IKEITOpLI JOCTHXKCHU A KOMHGTGHHI/Iﬁ CUUTAKOTCA C(i)OpMI/IpOBaHHHMI/I IIpu
AOCTHUIKCHUU COOTBCTCTBYHOIIUX UM PE3YJIILTATOB O6yquI/ISI.

2. CTpyKTYpa U coJeprKaHue TUCHUITUHBI

2.1 Pacnipenesienne TPYI0EMKOCTH AUCUMILIMHBI 10 BUAAM padoT

OO6mas TpyaIo€MKOCTh AMCHUIUIMHBI COCTaBIsieT 12 3adeTHbIX enuHull (432 4acoB), uX
pacmpeseneHue Mo BUaM padoT MPeCTaBICHO B TabIHIIe.



Buer pabor Bcero ®dopma o0ydeHus
qacoB OYHas
1 2 3 4
CEMECTp | CEeMECTp | CeMEeCTp | CeMecTp
(gacen) (gacen) (gacen) (gacer)
KonTakTHas pa6oTa, B TOM YHCIE: 68,2 34,2 68,2 68,3
AyIuTOpHBIE 3aHSITHA (BCEro): 68,2 34,2 68,2 68,3
3aHATHSA JIEKIOHHOTO THIIA
J1a00paTOPHEIC 3aAHATHS 68 34 68 68
MPaKTHYECKHE 3aHATUSL
CEeMUHAPCKUE 3aHSITHS
HNnas koHTakTHas padora:
Kontposb camocrostensHoi padotsl (KCP)
IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,2 0,2 0,2 0,3
CamocTosiTeqbHAs paboTa, B TOM YHCIE:
CamocTosTenbHoe U3yUYCHHE pasziernos,
caMomnoAroToBka  (mpopaboTka W TOBTOPCHHUE
Marepuaya  Y4eOHUKOB M  Y4YCOHBIX  IMOCOOWIA, 75,8 73,8 3,8 13
MOATOTOBKA K JJa00PaTOPHBIM M 3aHATHSAM H T.JI.)
[ToaroToBKa K TEKYIEMY KOHTPOITIO - - - - -
KonTtpoJn:
IToaroroBka K SK3aMeHy - - - - 26,7
Oo1man vac. 432 144 108 72 108
TPY10eMKOCTh B TOM YMCJIe KOHTAKTHASI 238.9 682 34,2 68,2 68,3
padora
3a4. e 12 4 3 2 3

2.2 ConepskaHue THCIUNIHHBI

PacnpenencHue BUIOB y4eOHOH pabOTHI M UX TPYAOEMKOCTH TI0 pa3/esiaM TUCIIHILTHHEL
Paznensl (Tembl) quCIUTUINHBL, 3y4aeMbie B 1 cemectpe (ouHas popma oOyueHus).

KonuuectBo yacoB
A Breaynut
Ne HamnmenoBanue pa3aenoB (Tem) yAaTopHas opHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1 Main contemporary communicative technologies 8 - - 2 6
2. Present tenses and their function in communication 10 ) ) 4 6
3 Continuous tenses and their function in communication 10 ) ) 4 6
4 Perfect tenses and their function in communication 12 ) ) 6 6
5. Perfect Continuous tenses and their function in communication 10 - - 4 6
6. Passive voice and its function in communication 10 - - 4 6
7. Direct and indirect speech and its function in communication 14 - - 8 6
8. Different categories of nouns and their function in communication | 12 - - 6 6
9. Countable and uncountable nouns 14 - - 8 6
10.  |Common and genitive cases of nouns 12 - - 6 6
11 |Different categories of adjectives and their function in 12 i i 6 6
" |communication
1o |Different categories of adverbs and their function in 12 i i 6
" |communication
13.  |Review 7,8 - - 4 3,8
UTOI'O no pazoenam oucyuniutsl 143,8 68 |75,8




[Mpomexxyrounas arrecrarus (MKP) 0,2
[ToaroroBka K TeKymeMy KOHTPOITIO -
OO0m1ast TpyI0EMKOCTB IO JHUCITUILIIHE 144

Pazniensl (TeMbl) AMCIUIUIMHBL, H3ydaeMble Bo 2 cemecTpe (ouHas popma oOydeHus).

KonnuectBo yacos

A Bueayaut
Ne HaunmenoBanue pa3zaenos (Tem) YAUTOPHAA opHas
Bcero pabora
pabora
J 13 JIP CPC
1. The use of article with class nouns 12 - 4 8
2. The use of article with nouns of material 12 - 4 8
3. The use of article with abstract nouns 12 - 4 8
4. The use of article with proper nouns 12 - 4 8
5. The use of article determined by syntactic relations 10 - 4 8
6. Special difficulties in the use of articles 10 - 2 8
7 The use of articles with nouns modified by certain adjectives, 8 i 5 6
' pronouns and numerals
8 Different categories of pronouns and 12 ) 4 6
' their function in communication
9 Different_cat_egories of numerals and their function in 12 i 4 8
' Communication
10. |Review 8 - 2 5,8
HUTOI'O no pazoenam oucyuniunsl 108 34 73,8
ITpomexyrounas arrectanus (MKP) 0,2
IlonroroBka K TEKyI1EMY KOHTPOJIO -
OO01as TpyJOEMKOCTb I10 TUCHUILINHE 108
Pazgenbl (TemMbl) AUCIUIUTHHBI, U3ydaeMble B 3 cemecTpe (o4uHas (hoopma oOydeHus).
KonuuectBo yacoB
Bueayaur
Ne HaunmenoBanue pa3zaemnoB (Tem) AypuTopHaz OpH};j[
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1 Theinfinitive, infinitive constructions and their function in 29 i 29 i
i communication
2 The gerund, gerundial constructions and their function in 29 i 29 i
: communication
3 The parti_cipl_e, participial constructions and their function in 29 i 29 i
: communication
4. Review 58 - 2 3,8
UTOI O no pazdenam oucyuniunvl 71,8 68 3,8
Ipomexyrounas arrectaius (MKP) 0,2
IToaroroBka K TEKyLIEMY KOHTPOJIIO -
OO6m1as TpyI0EMKOCTb 110 JUCIUIIIINHE 72
Paznensl (TeMbl) TUCIUIUIMHEL, U3ydaeMble B 4 cemecTpe (o4Hast popma 00ydeHUs).
KonuuectBo yacos
A Bueayaut
No HammenoBanwue pa3aemnos (Tem) YAMTOpHAA opHast
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC
1. The subjunctive mood and its function in communication 38 - 32 6
2. Modal verbs and their function in communication 35 - 30 5
3. Review 8 - 6 2
UTOI'O no pazoenam oucyuniutsl 81 68 13
IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3
IToaroroBka K TeKymeMy KOHTPOITO 26,7
OO1mas TpyJOeMKOCTb IO TUCIUIIINHE 108




[Tpumeuanue: JI — nexiuu, I13 — npakrudeckue 3anstus / cemunapsl, JIP — naGopatopHbie
sanstust, CPC — camocTosiTenpHas paboTa cTyieHTa

2.3 Conep:xkanue pa3nesioB (TeM) THCHHIIIHHBI
2.3.1 3aHATHA JIEKIHOHHOT0 THIIA

He npenycmotpeHsl.

2.3.2 3aHATHSI CEMHHAPCKOro THNA (MpaKTHYecKue / ceMUHAPCKHE 3aHSATHS/

JadopaTtopHbie padoThl)

Cemectp 1
No HaumenoBanue pasacia TeMaTHKa 3aHSTH I71/pa60T CDopMa TEKYLICTO
(TempI) KOHTPOJIS
1. |Main contemporary Communication: structure, media, types, and forms. YO
communicative
technologies
2. |Present tenses and their “Present Simple”, “Past Simple”, “Future Simple” YO
function in
communication
3. |Continuous tenses and “Present Continuous”, “Past Continuous”, “Future YO
their function in Continuous”
communication
4. |Perfect tenses and their “Present Perfect”, “Past Perfect”, “Future Perfect” YO
function in
communication
5. |Perfect Continuoustenses | “Present Perfect Continuous”, “Past Perfect Continuous”, YO
and their function in “Future Perfect Continuous”
communication
6. |Passive voice and its The formation of the Passive Voice. The use of the Passive YO
function in Voice. The use of tenses in the Passive Voice.
communication
7. Indirect statements. Indirect questions. Indirect orders and YO, KP
Direct and indirect requesf[s. Indirect offers,.suggestions and ad\_/ice. Indire_ct
speech and its function in excla.matlons. Tenses in o_bject glau_ses. Ten§es in conventional
communication dlrgct speech. Tenses in attributive rel_atlve clauses and_
adverbial clauses of cause, result, comparison and concession.
Tenses in subject clauses and predicative clauses.
8. |Different categories of Morphological and syntactical characteristics of nouns. YO
nouns and their function Morphological composition of nouns.
in communication
9. |Countable and Category of number. Countable/uncountable nouns. YO
uncountable nouns and
their function in
communication
10. |Common and genitive Category of case. Dependent/absolute genitive case. YO, KP
cases of nouns and their
function in
communication
11. |Different categories of Morphological and syntactical characteristics of adjectives. YO
adjectives and their Classification of adjectives. Substantivized adjectives.
function in
communication
12. |Different categories of Adverbs: morphological structure, degrees of comparison, YO
adverbs and their classification
function in
communication
13. |Review Review and practice YO

YO — ycrnsiii onpoc, KP — koHTpobHas padoTa.




Cemectp 2

dopma
Ne HanmenoBanue pa3zaena (TeMbl) TemaTrka 3aHsTHIY/paboT TEKYIEro
KOHTPOJIA
1. |The use of article with classnouns|  The use of definite and indefinite articles with class YO
nouns.
2. |The use of article with nouns of The use of definite and indefinite articles with nouns of YO
material material.
3. |The use of article with abstract The use of definite and indefinite articles with abstract YO
nouns nouns.
4. |The use of article with proper The use of definite and indefinite articles with proper YO
nouns nouns.
5. |The use of article determined by The use of articles with predicative nouns, nouns in YO
syntactic relations apposition and nouns used in address
6. Special difficulties in the use of The_use of articles with the_ nouns day, night, morning, YO, KP
articles evening, school, college, university, church, prison, bed,
town. The use of articles in set expressions.
7. |The use of articles with nouns The use of articles with most; few, a few, the few; little, YO
modified by certain adjectives, a little, the little; two, the two ; the second, a second;
pronouns and numerals another, the other; last, the last; next, the next; a
number, the number
8. |Different categories of pronouns Definition and classification of pronouns YO
and
their function in communication
9. |Different categories of numerals The numeral. Definition. Cardinal numerals. Ordinal YO
and numerals.
their function in communication
10. |Review Review and practice YO
YO — ycrasrit onipoc, KP — koHTpopHAs padoTa.
Cemectp 3
Ne HaumenoBanue pasznena Temaruxa sapswii/pabor dopma TeKyLLero
(Tempr) KOHTPOJIA
1. |Theinfinitive, infinitive The infinitive. Tense and aspect distinctions. Voice VO, KP
constructions and their distinctions. The use of the infinitive without the particle to.
function in The functions of the infinitive. Infinitive constructions.
communication
2. |The gerund, gerundial The gerund. Tense and aspect distinctions. Voice distinctions. YO, KP
constructions and their Predicative constructions with the gerund. The use of the
function in gerund. The gerund and the infinitive. The functions of the
communication gerund. Infinitive constructions.
3. |The participle, participial The participle. Tense distinctions. Voice distinctions. YO, KP
constructions and their Functions of Participle | and Participle Il. Predicative
function in constructions with the participle.
communication
4. |Review Review and practice YO
Cemectp 4
No HaumenoBanue pasznena TemaTuxa samsmii/pabor dopma TeKyIero
(TemsI) KOHTPOJIS
1. |The subjunctive mood Different forms of the Subjunctive Mood. The use of the YO, KP
and its function in Subjunctive Mood in simple sentences. The use of the
communication Subjunctive Mood in complex sentences.
2. |Modal verbs and their Modal verbs can, may, must, should, ought to, shall, will, YO
function in would, dare, need. Modal expression to be + Infinitive, to have
communication + Infinitive
3. |Review Review and practice YO

2.3.3 llpuMepHasi TeMATHKAa KYPCOBBIX padoT (MPOEKTOB)
He npenycmoTpeHs!.

2.4 llepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOr0 o0ecnedeHUsl VISl CAMOCTOSITeJIbHOI padoThI
o0yyaiuxcsi Mo JUCHUILINHE (MOIYJIIO)



[epeuenp yaeOHO-METOMIUECKOT0 0OECTIEUEH ST TUCLUTIIHEL IT0
Ne Bun CPC BBITTOJTHEHHUIO CAMOCTOSITEIIBHON PabOThI

1 |CamocrosiTenbHOE U3ydeHue |MeTomuueckne yka3aHus 10 ITOJrOTOBKE K TEKYIIEMY KOHTPOITIO 110
pas3zenos, cCaMONOArOTOBKa | mucnuiuinHe « THOCTpaHHBIN S3BIK», YTBEPKICHHBIE Kadepoil TeopuH 1
(mpopaGoTka 1 OBTOPEHHE  |mpakTHKH nepeBosa, mpotokon Ne 11 or 17.05.2021 r.

MaTepHana yueOHHKOB U
y4eOHBIX TIOCOOMIA,
MIOATOTOBKA K Ja00paTOpHBIM
Y 3aHATHAM U T.JT.)

2 |lloaroroBka K TeKyImemy Metoandeckue yka3zaHHs 10 MOATOTOBKE K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO 110
KOHTpPOJIO qucnumuiHe « THOCTpaHHBIH SI3BIKY, YTBEPKACHHbIE Kaeapoi TEOpUH 1
MPaKTUKHU TepeBofa, mpotokona Ne 11 or 17.05.2021 r.

Y4eOHO-MEeTOMYECKHE MaTepHUalibl JUIsl CaMOCTOSITENIbHOW pPabOThl OOydYarOmMXCs M3
YHUCJIa MTHBAJUIOB U JIMI] C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU 3710poBbs (OB3) npenocrasisitorcs
B (hopmax, alanTUPOBAHHBIX K OTPAHHYCHUSM UX 3JI0OPOBBS U BOCTIPUATHS HHPOPMAITUH:

JUig i1y ¢ HapyILIEHUSIMU 3pEHHUSL:

— B IIe4aTHOU (popme yBETMUEHHBIM IIPUPTOM,

— B (popMe ANIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapymeHus MM CITyXa:

— B IIe4aTHOU (opme,

— B (hopMe PIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIjig U1l ¢ HapyIIeHUSIMHU OIIOPHO-/IBUTaTeNIbHOTO anmapara:

— B IIe4aTHOU (opme,

— B (hopMe 3IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOKET ObITh KOHKPETU3HPOBAH B 3aBUCUMOCTU OT KOHTHHIE€HTa
00OyJarommxcsl.

3. OoOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHH, NMPUMEHsieMble TNPU OCBOEHHH JIUCHHUIIHHBI
(Momy.Jist)

OOpazoBareibHbIC TEXHOJOTHH, WCIOJb3yeMble B IMpOIECCe pealln3alui  Kypca
«Uctopust u Kynbrypa BenmkoOpuTaHMM» HampaBJiIeHbl HAa aKTUBU3AIUIO TO3HABATEIBHOM
NEATEIbHOCTH CTYJICHTOB, Pa3BUTHE CIIOCOOOB MPOJAYKTHBHOW ESITEIBHOCTH, PaCIIUpEHUE
cTpateruii oOydaromuxcss mpu padore ¢ HMHOOPMAIMOHHBIMH TEKCTaMH, CTHMYJIUPOBAHHE
KPUTHYECKOTO M TBOPYECKOTO IOJAXOJa K PEIICHUIO YYEOHBIX 3a7ad W MOJCIUPOBAHHIO
po(heCcCHOHAILHON JIeATEIIbHOCTH, aKTUBH3AIIUs COTPYIHUYECTBA, PAa3BUTHE YMEHUH paboTaTh
B KOMaHJIe.

[Tpu 0cBOCHHMM AUCIUTUTMHBI IPUMEHSIOTCS CIICIYIOIIUE 00Pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH:

1) JduddepeniupoBannoe oOydeHHe — OpraHu3ais 00pa30BaTEILHOrO Mpollecca Ha
OCHOBE y4eTa WHAWBUIYAIbHO-TUTIOJOTHYECKUX 0COOCHHOCTEH 00yJaronUuXCcsi ¥ BAPUATUBHOTO
MOCTPOCHHSI YUEOHOTO TpoIlecca B BBIJICICHHBIX Ipymmax. Peanusyercs myreM BKIIOYCHUS B
y4eOHBIN Mpollece 3aJaHUi Pa3TMYHOTO YPOBHS CIOKHOCTH (PEMpPOAYKTUBHBIHN, MTPOJBUHYTHIH,
TBOpueckuii). [lpum wucnonb3oBanuu audQepeHIUPOBaHHOTO MMOAX0JIa HCIONb3YeTCs METOJ
MaJbIX TPYII, METOJ IPOEKTOB.

2) HWurepaktuBHOE OOyYeHHE Kak CIOCOO OpraHu3anud y4eOHOro mpoliecca, IMpH
KOTOpOM CTYJIEHThl W TIperojaBaTelib aKTUBHO B3aWMOJEHUCTBYIOT Apyr ¢ Apyrom. Kaxmbrit
YYaCTHUK B3aMMOJICHCTBUS BHOCHUT CBOM BKJIAJ, B X0J€ PabOTBhl MPOUCXOAUT OOMEH HUICSIMH,
3HAHMUSIMH, BBIPAOOTKA COBMECTHBIX CIOCOOOB JeiicTBus. HHTepakTHBHOE 0O0ydeHUe
peanusyeTcs B xone (ppOHTANBHON, IPyNmoOBON U MapHO#l paboThl. [IpU3HAKM WHTEPAKTUBHOTO
oOyueHusi: KoM(popTHas TCUXOJOTHUYEcKas atMocdepa 3aHATHH, TMO3BOJSIIONIAS CTYICHTY
YyBCTBOBATh CBOI0 MHTEIUIEKTYAIBHYIO COCTOSITENBHOCTD, MCHUXOJOTHYECKYIO 3alIUIIEHHOCTD;
CaMOCTOSITENIbHBIN OUCK 00YJarOIIMMICS BAPHAHTOB PEIICHUS MMOCTABICHHON yueOHOH 3a1aun;
IpPU 3TOM HUCKIIOYAeTCs TOMHHHPOBAHHE KAKOT0-JIMOO ydacTHUKAa Y4eOHOTO Mpollecca WU



KaKkoi-1M00  WjeW, MPEBOCXOJCTBO  AKTUBHOCTH  OOYYarONIMXCS  HAJl  AKTHBHOCTBIO
NperojaBarelisi, aKTMBHOE BOCIIPOM3BEACHHE paHee IOJYYCHHBIX TEOPETUYCCKMX 3HAHUN B
HOBBIX YCJIOBHSX, HATMYHE 0OPAaTHON CBSI3H.

3) IIpobGnemHOe oOy4yeHHE KaKk TEXHOJOIHs, OCHOBaHHAas Ha CTPYKType Yy4eOHOTO
nporecca, MPEaoJararoiero  pa3pelieHre  IOCIEIOBATeIbHO — CO34aBaeMbIX  Y4EOHBIX
npoOieMHbIX — curyaiuit. [IpoGnemHas cuTyalMss — OCO3HAHHOE  HWHTEIUICKTYalbHOE
3aTPYAHCHHUEC, IMOPOXKAACMOC HCCOOTBCTCTBUECM MCKAY HUMCIOIIUMUCA 3HAHUAMU W TCMH,
KOTOpbIE HEOOXOAMMBI Ul pElICHUs BO3HMKINEH CUTyaluuu. YdeOHas mpoOiema HampasisieT
MBICJIUTEIBHBIA TOUCK, NPOOYXKIaeT HMHTepec K uccienoBaHuto. [Ipobiema BbIpaxkaeTcs B
(dhopmMe TpoOIEMHOTO BOIIPOCA WITH MPOOJIEMHOTO 3aaHHUS.

I[JI?I Jug ¢ OrpaHM4YCHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMH 340POBBA NPCAYCMOTPCHA OpraHu3alusa
KOHCYJIBTAIM C HCIIOJIb30BAaHUEM AJICKTPOHHOU TTOYTHI.

4. OueHoYHbIe CpPeICTBA JI1 TEKYIIEr0o KOHTPOJSl YCIEeBAeMOCTH U NMPOMEKYTOYHOM
arrecTalu

OrneHOYHBIE CpeACTBa TMPETHA3HAUEHBI JJIsi KOHTPOJS M OIEHKH 00pa30BaTeNIbHBIX
JTOCTIKEHHM OOy4YaroImuXcsi, OCBOUBIIMX IMporpamMMy yueOHOW muciuiuinHbl «[IpakTukym mo
rpaMMAaTHKE aHTJIUMCKOTO SI3bIKAY.

OlLieHOYHBIE CPEACTBA BKIIFOYAET KOHTPOJIbHBIE MAaTEPUAIIBI JIJIsI MIPOBEACHUS TEKYIIero
KOHTPOJIAA B (OpME YCTHOTO ONpOCa M TECTOBBIX 33aJaHUU W NMPOMEKYTOYHON aTTecTaluu B
(dbopMe BOMPOCOB U 3aJaHUM K K3aMEHY.

CTpyKTYpa OLIEeHOUYHBIX CPEACTB JUISl TeKYIIeld U MPOMEKYTOYHON aTTecTaluu

HanmeHoBaHUE OLIEHOYHOTO CPEJICTBA
Ne Kon u HanmeHoBaHue
Pe3ynpTathl 00yueHus N [Ipomexyrounas
wn UHJMKaTOpa Texymmmii KOHTPOIb
aTTecTalys
NVYK-4.1. Ilpumensier 3Haer COBpEeMEHHbIe | Y CTHBIH Ompoc, Bomnpoc Ha ’x3amene
COBpEMEHHBIE KOMMYHUKaTHBHbIC KOHTpOJbHas padora | 1-16
KOMMYHHMKaTHUBHBIC TEXHOJIOTUKM B TOM YHCJIC
TEXHOJIOTMHU B TOM YHUCIIE Ha MHOCTPaHHOM(BIX)
Ha HHOCTPAaHHOM(BIX) A3BIKE(AX).
sI3bIKE(ax), Il Ymeer HPUMEHATH
COBPEMEHHB
aKaJIeMHUYECKOr0 U P 1
KOMMYHUKaTHBHbIC
npodeccuoHanbHOro
N TEXHOJIOTHM B TOM 4YHCIIE
B3a .
HMO/ICHCTBHA Ha HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax), JUTS
1 aKaJIeMHUYECKOT0 u
po(heCCHOHAILHOTO
B3aUMOJEUCTBHS.
Baapeer HaBBIKAMH
TIPUMEHEHHSI COBPEMEHHBIX
KOMMYHHMKaTHBHBIX
TEXHOJIOTHM B TOM 4YHCIIE
Ha MHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax), JUTS
aKaJIeMHUIECKOr0 "
po¢eCcCHOHATHHOTO
B3aUMOJEHCTBHS.

TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 3aJaHHSl WM HHbIE MaTepHajbl, HeEOOXOAMMBIC JIsi
OLICHKH 3HAHWH, YMEHHH, HABBIKOB M (MJH) ONBITA JEATEJIbHOCTH, XapaKTePH3YIOIIUX
3Tansl (POPMHUPOBAHHUS KOMIIETCHIMI B IIpoLecce 0CBOCHHUsI 00pa30BaTeIbHON NPOrpaMMbl

IIpumMep BOIIPOCOB [Ji YCTHOTO OIpoca:

1. How are the synthetic forms of the Subjunctive Mood constructed?
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How are the analytical forms of the Subjunctive Mood constructed?

In what cases are the forms of the Indicative Mood used to express the same meaning as
is expressed by the Subjunctive Mood?

How is the Subjunctive Mood used in simple sentences?

How is the Subjunctive Mood used in conditional sentences?

How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of purpose?
How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of concession?
How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of time?

How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of place?

0. How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of comparison?
11. How is the Subjunctive Mood used in predicative clauses?

12. How is the Subjunctive Mood used in subject clauses?

13. How is the Subjunctive Mood used in object clauses?

14. How is the Subjunctive Mood used in attributive-appositive clauses?
15. How is the Subjunctive Mood used in attributive clauses?

w
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Kpurtepuu oueHKH yCTHOI0 OIpoca

Pa3BepHyThIli OTBET CTylneHTa JOJDKEH MPEJCTaBIATh COOOW CBS3HOE, JIOTMYECKU
MOCJIEIOBATENIbHOE COOOIEHNE Ha 3aJaHHYI0 TEeMy, MOKa3blBaThb €ro yMEHUE IPUMEHATh
ONIpe/IETICHUs, IPAaBUJIA B KOHKPETHBIX CIIydasx.

Kpurepun onennBanus:

1) moJHOTA ¥ MPABHIBLHOCTH OTBETA,

2) cTeneHb 0CO3HAHHOCTH, TOHUMAHUS N3y4YEHHOTO,

3) s136IKOBOC OPOPMIICHHE OTBETA.

OneHka «omauuno» CTaBUTCS, €CIM CTYAEHT IOJIHO M3JlaraeT Marepuan (0TBeyaeT Ha
BOIPOC), JA€T IpaBWIbHOE OIPEAEICHUE OCHOBHBIX NOHATHUM; OOHapyXHBaeT MOHUMAaHUE
MaTepuala, MOXXeT 00OCHOBAaTh CBOM CYKICHMs, MPUMEHUTh 3HAHUSA HA MPAKTHUKE, MPUBECTU
HEoOXOAMMBbIE TNPUMEPBl HE TOJBKO M3 YYEOHHMKA, HO U CaMOCTOSATEJIBHO COCTABIICHHBIE;
M3JIaraeT MaTrepuall IMOCIEJOBAaTCIIbBHO W IPABHWIIBHO € TOYKHM 3PEHUS HOPM JIMTEPATypHOTO
A3BIKA.

Onenka «xopowto» CTaBUTCS, €CIM CTYAEHT JA€T OTBET, YAOBIETBOPSAIOIIUNA TEM XKe
TpeOOBaHUAM, YTO U Ul OLIEHKH «OTJIMYHO», HO JOIycKaeT 1-2 ommOKu, KOTOpbIE caM Xe
UCIpaBIISIET, U 1—2 HeJo4eTa B IOCIIEA0BATEILHOCTH U S3bIKOBOM 0(DOPMIIEHUH U3J1araeMoro.

OneHka «yoosnemeopumenvbHo» CTaBUTCS, €CIM CTYAEHT OOHapyXuWBaeT 3HAHUE U
IIOHMMAaHKUE OCHOBHBIX II0JIO)KEHUN TaHHOW TEMBI, HO M3JIaracT MaTeprail HEMOJIHO U JIOIyCKaeT
HETOYHOCTH B ONpEAETICHUU MNOHATUH WM (OpMYyIMpPOBKE IMpaBWJI; HE YMEET JIO0CTaTOYHO
riIyOOKO U JI0Ka3aTesIbHO 0OOCHOBaTb CBOM CYXKJEHHS U HPUBECTH CBOM INPUMEPHI; U3JIaraer
MaTepHuall HelocClIe0BaTEeNbHO U JIOMYCKAET OIIMOKU B S3bIKOBOM O(OPMIIEHUH U3J1araeMoro.

OneHka «Hey0oenemeopumenbHoy» CTABUTCS, €CJIM CTYICHT OOHAapyKUBaeT HE3HaHME
OonblIel YacTH COOTBETCTBYIOLIETO BOINPOCA, JIONMyCKaeT OIIMOKM B  (OPMYIHPOBKE
ONpeNieNIeHui W TpaBWJI, UCKAKAIOUIME HX CMBICH, OEClOpsAI0YHO M HEYBEPEHHO H3JIaraeT
Marepuan. OLEHKa «2» OTMEYaeT TaKUE€ HEJOCTAaTKU B IIOJTOTOBKE, KOTODPBIE SIBIISIFOTCS
CEPBE3HBIM IIPEMATCTBUEM K YCIIEUTHOMY OBJIAJCHHUIO MTOCIEIYIOIIUM MaTEPHUAIOM.

IIpuMep KOHTPOJIBLHOHI pabOTHI:

I. Use the required form of the infinitive

1.0ne might guess Mr. George _____a trooper once upon a time. (to be)

2.Dave seemed ___ Stephanie, waiting for her to make the first move. (to watch)

3.For the last few days, she seemed __ to nobody but strange men. (to talk)

4.1 lack the willpower anything with my life, __ my position by hard work. (to do, to better)

5.There's no time . (to lose)



6. The house appeared recently. (to repair)

7.Nobody seemed his entry, but there he certainly was. (to perceive)

8. Paula would be the first concentration camp by American troops. (to liberate)

9.Willoughby was not the man the lessons of his predecessor. (to overlook)

10.

He is said a small fortune. (to put away)

1. Translate into English

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

[To mpaBze roBops, s UUTaAN 3TY KHUTY B IIEPEBOJIE.

N3BecTHO, YTO PUMIISIHE IIOCTPOUIM HA BpUTaHCKUX OCTPOBaX XOPOLINE JOPOTH U MHOT'O KPEIOCTEN
S Buzen, Kak OHa BOIIIA B UATAJILHBIN 3aJ1, B3sJIa KHUTH U IPUHSIIACH 3a padory (to set to work).
OH nepBbIif TpepBajl MOTYAHUE.

Bunenu, kak oHa MpUCTaIbHO CMOTpENIa Ha BCEX MPUCYTCTBYIOMUX?

51 He BBIHOILY, KOT/Ia C IETHMH IIJIOXO 0OPAaIaoTCs.

Ona yexaja Ha JlanbHuit BocTok 1 O0Jibllie He BEpHYJIACh B CBOM POIHOM TOPO/I.

EMy ObI7I0 OKOJIO TPHIATH MATH JIET, K MBI 32 TO IIOYUTAIH €r0 CTAPUKOM.

I'oBopwim, uTo OKOMHBIN oTer Jopmka OblT 60TaThlii 3HATHBIN JHPKEHTIBMEH.

0. INoBepbTe MHE — s UMEIO TIPABO 3TO TOBOPHUTH: S JIOPOTO 3aIJIATHII 32 3TO MPABO

1l. Define the function of the Infinitive or the Infinitive construction

1. He must be reading in his room.

2. He was the first to break the silence.

3. Since you are so anxious for me to distinguish myself I have concluded to do so.
4. It turned out to be true.

5. Tocuta long story short, the company broke up never to bring in big revenue.

6. Itis easy to make mistakes.

7. In order to support his life the polar bear catches plenty of fish.

8. The best is still to come.

9. You ought to have come.

10. The doctor advised me to go to the South.

IV. Choose the correct answer

I’ve decided to start/start a new project.

She is trying to learn/learn Italian.

Can you lend/to lend me your dictionary, please?
Mother forgot to book/book the tickets.

You shouldn’t argue/to argue with your father.
Henry promised help/to help her.

This old photograph made me to cry/cry.

I really hope get/to get an interesting job soon.
You must pay/to pay for the service.

10 Let me to introduce/ introduce myself.

©XoNaARrWDN P

Kpurtepun onieHKH KOHTPOJILHOM padoThl

90 - 100% — «OTIMYHO»

75 -89% — «xopo1o»

60%-74% — «yIOBIETBOPUTEIHHO
MeHee 60% — «HEeyIOBIETBOPUTEIHHO



3ayeTHO-IK3aMEeHALIMOHHBIE  MaTepHaJibl IS NMPOMEXKYTOYHOH  aTTecTaluu
(3Kk3amMeH/3auer)

Bomnpock! [t moarotoBku k 3auery (1 cemectp):

How to describe regular actions in English?
What are the ways of conveying the idea of planned action in English?
How to describe simultaneous actions in the English language?
How to express the idea of completeness in the English language?
What is the difference between Inclusive and Exclusive Perfect Continuous?
What are the peculiarities of the use of Present/Past Perfect Inclusive?
What are the uses of Passive Voice peculiar to the English Language?
When do we use the Sequence of tenses and when don’t we use it?

9. How do we form indirect speech based on the purpose of communication
(questions)?

10.  How do we form indirect speech based on the purpose of communication (orders
and requests)?

11.  How do we form indirect speech based on the purpose of communication (offers,
suggestions and advice)?

12.  What is the communicative function of nouns in the English language? What
categories can nouns be divided into?

13.  How to decide if a noun is countable or uncountable?

14.  How to use nouns in common and genitive cases in the English language?

15.  What categories of adjectives can be singled out the English language?

16.  What categories of adverbs can be singled out the English language?

ONoGa~wWdE

Bonpocs! [uis moarotoBkH K 3auery (2 cemecrtp)

The article. General notion

The use of the indefinite article with class nouns

The use of the definite article with class nouns

The use of articles with class nouns modified by attributes

Articles with nouns of material and abstract nouns

Articles with names of people

Articles with geographical names

Articles with names of hotels, ships, newspapers and magazines

Articles with names of cardinal points

10. Articles with names of months and days

11. The use of articles with nouns modified by proper nouns

12. The use of articles with set expressions

13. The use of articles with predicative nouns

14. The use of articles with nouns in apposition

15. Place of the article in a sentence

16. The use of articles with nouns day, night, morning, evening

17. The use of articles with names of seasons

18. The use of articles with nouns of school, college, university, bed, prison, jail, church

19. The use of articles with the noun town

20. The use of articles with the names of meals

21. The use of articles with the names of languages

22. Articles with “most, few, a few, the few, little, a little, the little, two, the two, the second,
a second, another, the other, last, the last, next, the next, a number, the number”

23. Definition and classification of pronouns

wWooNO~wWN



24. The Numeral. Definition. Cardinal and ordinal numerals and their functions in the
sentence

Bomnpock! [1jig HOATOTOBKHU K 3a4eTy (3 ceMmecTp):

General notion of the infinitive

Tense and aspect distinctions of the infinitive
Voice distinctions of the infinitive

The use of the infinitive without particle TO

The functions of the infinitive

The objective with the infinitive construction

The subjective with the infinitive construction

The FOR TO infinitive construction

The infinitive with the expressions “to be sorry”/ “to be glad”
10.  General notion of the gerund

11.  Double nature of the gerund

12.  Tense distinctions of the gerund

13.  Voice distinctions of the gerund

14.  Predicative constructions with the gerund

15.  The use of the gerund

16.  The use of the gerund and infinitive

17.  The functions of the gerund

18.  The gerund and the participle

19.  The gerund and the verbal noun

20.  The Participle. General notion. Double nature of participle. Tense and voice distinctions.
21.  Functions of Participle |

22.  Functions of Participle Il

23.  The Objective Participial Construction

24.  The Subjective Participial Construction

25.  The Nominative Absolute Participial Construction
26.  The Prepositional Absolute Participial Construction
27.  Absolute constructions without a participle

CoNoR~LNE

Kpurepumn oueHkun

OI_IeHKa «3a4YTE€HO0» BbICTABIACTCA O6y‘IaIOH_[eMYC$[, €Clin: OH 3HAacT OCHOBHEBIC
ONpCACIICHHUA, TOCICAOBATCIICH B H3JIOKCHHU MaATCpuajia, ACMOHCTPUPYCT 0a30BbIe 3HAHUSA
JUCHUIIIIMHBI, BJIAACCT H606XOI[I/IMBIMI/I YMCHHUAMU W HABbIKaMH IIpU  BBIIIOJIHCHHUU
IMPAKTHUICCKUX 3aJaHuM.

OI_IeHKa «H€ 3a4YTEHO0>» BBICTABIIACTCA O6y‘IaIOH_[eMYC$[, €ClIn: OH HE€ 3HACT OCHOBHBLIX
OHpGHeHCHHﬁ, HCIIOCJICOOBATCIICH H COMBYMB B H3JI0KEHUH mMarcpuajia, HC 06J18.,H8.6T
OHpCI[GJ'ICHHOﬁ CHUCTEMOM 3HAHUH IO JUCHUIIIIMHE, HC B IMOJTHOM MEpE BJIAACCT HeO6XO,Z[I/IMLIMI/I
YMCHHUAMHU U HABBIKAMU ITPU BBITTIOJIHCHUHU MPAKTUYICCKUX 3aIaHUil.

DK3aMeH IpegycMaTpuBaeT MPOBEPKY YPOBHS C(OPMHUPOBAHHOCTH KoMreTeHuuun YK-4,
a UIMEHHO:

1) 3HaHHWS COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJOTMH, B TOM 4YHCIE Ha
MHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX), JAJIS aKaJJeMHUYECKOTO U MPO(eCCHOHANBHOT0 B3aUMO/ICHCTBUS;

2) yMEHUH NPUMEHATh 3HAHUS COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM
quciae Ha HWHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), IS aKaJeMHUYeCcKOro M MpoQecCHOHATBHOTO
B3aMMO/ICHCTBHS;



qHuCIIC

3) HaBbIKOB NPUMCHCHUS 3HAHUSA COBPCMCHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TGXHOJIOI‘I/If/'I, B TOM
HAa WHOCTPAHHOM(BIX) s3bIKe(aX), JUIS aKaJeMHYeCKOro U MPOQecCHOHATHHOTO

B3aUMOJIEMICTBUS.

DK3aMeH BKITIOYACT B ce0sl OJTMH TEOPETUYCCKHUIT BOTIPOC U OJTHO MPAKTUYECKOE 3a/ITaHHUE

(mepeBoA MPEATIOKEHUN C PyCCKOTO sA3bIKA HAa aHTJIMICKUIN).

HBOo~NoO~MwWNE
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IlepeueHb BOIIPOCOB K DK3aMEHY:

Definitions of mood (the Indicative mood, the Imperative mood, the Subjunctive mood)
The synthetic and analytical forms of the Subjunctive mood

The use of the Subjunctive mood in simple sentences

The use of the Subjunctive mood in complex sentences

The use of the Subjunctive mood in adverbial clauses of purpose, concession, comparison
The use of the Subjunctive mood in predicative clause

The use of the Subjunctive mood in subject clause

The use of the Subjunctive mood in object clause

The use of the Subjunctive mood in attributive clause

. Modal verbs: can

. Modal verbs: may

. Modal verbs: must

. Modal verbs: should, ought to

. Modal verbs: shall, will, would

. Modal verbs: need, dare

. Modal expressions: to be + Inf., to have + Inf.

IIpumep PK3aMEHAITMOHHOTO MPAKTUIECKOTO 3aJaHNs:

Ilepeseoume npednodicenus Ha AH2AULCKULL S3bIK.

Br1 Ob1 wyBcTBOBaIM ce0s JTydIIe, ecii OBl He JIOKHAIUCH CIIATh TaK IMO3HO.

VYxe nsaTh yacoB. CoOpaHre MOTJIO0 YK€ KOHYHTHCS; ITO0KIEM HEMHOKKO, OH MOXKET CKOPO
MPUNATH.

He moxet ObITE, 9TOOBI OHA 3a0bI1a O KOHIIEPTE, 3TO COBCEM Ha Hee HE MTOX0XKE.

41 ero ceromHs HE Xy; HO, KTO 3HAET, MOXET ObITh, OH U TIPUIET.

«He moxxer ObITh, YTOOBI BBI TOTEPSITH OWJIET, BBI MOTJIH ITOJIOKHUTH €ro B kKapMan».—«Her, s
MOTJIa BBIPOHUTH €70 B TPaMBaey.

Kax xanp, aro uaer moxap. S Obl X0Ten, 9TOOBI OBLTAa XOpOIas IOro/ia, TOTAa MBI MOTITH OBI
IoexaTh 3a TOpo.

Xotenock Obl MHE, YTOOBI BB HE TIEpEeONBAA MEHSI KAXKIYIO MUHYTY.

MHe xaib, 9TO OH He puexal B JIeHMHrpax Ha KaHUKYJIbl. EMy qaBHO 1mopa mocMOTpeTh 3TOT
MIPEKPACHBIN TOPO/I.

CecTtpa 3aKpbliia OKHO, YTOOBI ITyM He pa30yanui OOIBHOTO.

. «Xorena ObI 5 3HATH, TA€ OHA Aoctana “Tpu ToBapumia” Pemapka?». — «OHa Moria B3ATh €€ B

Haiel onbdmuoreke». — «He MoskeT ObITh, YTOOBI OHA B3sij1a €€ B Hallell Oubanoreke: CeMeHOBa
BUepa B3sUIa TOCIEIHUI SK3eMIuIsip». — «Hy, TomKHO ObITh, OHA B3sJIa €¢ B APYToif
OMOIMIOTEKEY.



IIpumMepsl 3a1aHNH B DK3aMEHAIIMOHHBIX OMJIeTax:

9K3AMEHA]_[I/IOHHI:H7I BUJIET Nel
Card 1

1. The synthetic and analytical forms of the Subjunctive mood
2. TlepeBenute npeiokeHus Ha aHTIHCKu s13bIK_([Ipemnokenus Ha mepeso -10

wryK)
Kputepuu onieHuBaHus pe3yJabTATOB 00y4eHUsI
Orenka KpuTepun orieHUBaHHUSI TT0 3K3aMEHY
BhICOKHIi OLEHKY «OTINYHO»  3aCIyKHBACT ~CTY/ICHT, OCBOMBIIIUH 3HAHUS,
ypoBeHs <53 YMEHU, KOMIETCHLMH M TEOPETHYECKHH MaTephal 06e3 1mpobenos;
(oTmHaHO) BBITIOJTHUBIIIMKN BCE 3aJIaHUs, MPEIYCMOTPEHHBIC YICOHBIM IUTAHOM Ha
BBICOKOM Ka4eCTBEHHOM YPOBHE; MIPAKTUICCKHE HaBBIKH
podeCcCHOHABEHOTO IIPUMEHEHHUS OCBOCHHBIX 3HAHHUH C(HOPMUPOBAHEI.
Cpemaunit OIICHKY «XOPOII0» 3aCTy)XUBACT CTYACHT, MPAKTUYCCKU TOTHOCTHIO
YPOBEHB «4» OCBOMBIIIMH 3HAHWS, YMCHHS, KOMIICTCHIIMU W TEOPETHUYCCKHIA
(xoporo) Marepuain, ydeOHbIe 3aJaHusl HE OIEHEHbl MaKCHUMAJIbHBIM YHCIOM
0aJIJIOB, B OCHOBHOM C(HOPMHUPOBAIT TPAKTUUCCKHEC HABBIKH.
[oporossrit OIICHKY «YyJOBJICTBOPUTEIHHO» 3aCIy)XHBACT CTYJACHT, YaCTHYHO C
YPOBEHB «3» npoOenaMu  OCBOMBIIMK  3HAHWS, YMEHHUS, KOMIICTCHIMH U
(ymoBieTBOpHUTE | TEOPETUUYECKMM Marepuan, MHOTHE ydeOHbIe 3agaHusi Jubo He
JILHO) BBIIIOJHWII, JIMOO OHM OILEHEHBl YHCIOM OayIoB OJUM3KUM K
MUHUMAJIbHOMY, HEKOTOpBIE TIPAKTUYECKUE HABBIKK HE CHOPMHUPOBAHBIL.
MUHHAMAIIBHBIN | OIICHKY «HEYIOBJICTBOPHTEIBHOY 3aCIIy’KUBACT CTYJICHT, HE OCBOMBILIUI
YPOBEHB «2» 3HAHMSI, YMEHUS, KOMIIETEHIIMU U TEOPETUYECKUN MarepHall, yueOHbIe
(HeyIOBJIETBOPH | 3aJaHUs HE BHIIOJIHWI, IPAKTUYECKHE HABBIKU HE C(OOPMUPOBAHBI.
TEJIHHO)
O1neHOYHBIC CpEICTBA JUII HMHBAJIUAOB W JIMIl C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU

3JI0POBBS BEIOMPAIOTCS C YYETOM MX WHIUBUIYAIBHBIX ICHX0()U3NIECKIX 0COOCHHOCTEH.

— mpu HEoOXOJMMOCTH HHBAIMAAM M JIMIAM C OTPaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0POBBS IPEJOCTABIISETCS IOMOTHUTEILHOE BPEMs ISl ITOJITOTOBKHM OTBETA HA SK3aMEHE;

— IIpU MIPOBEJICHUHU MPOLEAYPhl OLICHUBAHHS PE3yIbTATOB OOYYCHUSI HHBAIUIOB U JIMII C
OTPaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 30POBbSI IIPEAyCMATPUBACTCS HUCIOJIb30BAaHHE TEXHHYECKUX
CPEICTB, HEOOXOANMBIX UM B CBSI3U C UX HHMBUAYAJIbHBIMUA OCOOCHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH Il 00yHarOIUXCs C OrPAaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3JI0POBbSI
U UHBAIKAOB MpOLENypa OLEHUBAHUS pe3YyJIbTaTOB OOyYeHHs MO JUCLUIUIMHE MOXKET
IIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

IIpouenypa oleHHBaHUS PE3yJIbTAaTOB OOYyYEHMs] MHBAIMJOB U JIMI[ C OIpaHHMYCHHBIMH
BO3MO’KHOCTSIMH 3/I0pPOBBSl 110 JUCLMILIMHE (MOIYJO) IpeaycMaTpuBaeT NpeaoCTaBlICHUE
uHbopmanuu B (QopMax, aganTUPOBAHHBIX K OrPAaHUYEHUSM HX 3JI0POBbs M BOCHPUSATHS
uHpOpMaIHH:

JUist U1 ¢ HApyIIeHUSIMU 3PEHUS:

— B I1e4aTHOM (hopMe yBeTHMUEHHBIM MIpU(TOM,

— B (hopMe AIIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JUist U1 ¢ HapyIIEHUSIMHU CITyXa!



— B IIe4aTHOU (opme,

— B (hopMe DIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

Jlist man ¢ HapyIIEHUSAMH OIIOPHO-/IBUIaTEIbHOTO allapara:

— B IIe4aTHOU (opme,

— B (hopMe DIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

I[aHHI)II\/JI IEPECUCHb MOXKET OBITH KOHKPCTHU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI'CHTA
00yJarOIIHMXCS.

5. Ilepeuenb y4eOHOI1 IMTEpaTypbl, HHPOPMALMOHHBIX PECYypPCOB H TEXHOJIOT Hil
5.1. YueOnas qureparypa

1. T'pamMarka aHTJIMHCKOTO sI3bIKAa : [MOCOOME It CTYIEHTOB TIEIarorMueCcKuX
uncturytoB] / B. JI. Kaymanckas, P. JI. KoBuep, O. H. KoxxeBuukoBa u ap. ; moxa pen. E. B.
WBanoBoii. - 9-¢ m31. - Mocksa : Aiipuc [Ipecc, 2018. - 381 c. - (Briciiee obpa3osanue). - ISBN
978-5-8112-6116-1

2. T'ypeeBa, 3. . AHTIMHCKHI S3BIK KaK CPEICTBO MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUH B
npodeccuoHanbHOU chepe : [mpaktukym] / 3. U. I'ypeeBa, B. U. Jlo3za, E. B. Ilerpymosa ; M-Bo
oOpasoBanus u Hayku Poc. @eneparun, Kybanckwuii roc. yH-T. - [2-e u3s., gom.]. - KpacHomap :
[Kybanckuit rocynapctBenHsiii yausepcurer|, 2018. - 115 c. - bubmmorp.: c. 114. - ISBN 978-5-
8209-1455-3

3. T'ypeeBa, 3. V. AHTIUICKHIA S3BIK KaK CPEACTBO MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH B
npodeccroHanbHO# chepe | [yaeOHo-meToandeckoe nocodue] / 3. U. I'yprena, B. U. Jlo3a, E. B.
[TerpymoBa ; M-Bo oOpa3zoBanus u Hayku Poc. ®denepannu, Kybanckuii roc. yH-T. - KpacHomap
: [Kybanckuit rocymapctBenHbiit yauBepcutet], 2016. - 133 c. - bubaumorp.: c. 132. - ISBN 978-
5-8209-1222-1

4. Kynunosa, T. B. Auriuiickuii s3bIK | yaeOHO-MeTouueckoe nocooue / T. B. Kyaunosa,
E. E. PribakoBa, U. 1. Kanmymesa. — Mockga : PTY MUPDA, 2019 — Yacts 3 — 2019. —
71 ¢. — Tekcrt : anexTpoHHBIN // JlaHb : aeKTpoHHO-O0nbOInoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/171516

5. CaaksH, Auna CypeHoBHA. AHTIIMKCKas TpaMMaTHKa: 0a30BBI TEOPETUUYECKUMA Kype / A.
C. CaaksaH. - Mocksa : Okcemo, 2015. - 331 c. - (MHOCTpaHHBIN S3BIK: IIar 3a IIaroM). -
bubmuorp.: c. 331. - ISBN 978-5-699-83009-1 : 179 p.

5.2. Ilepuoauyeckas Jureparypa
He npenycmoTtpena.

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4HcJie COBpeMeHHbIe NMpodeccnoHaIbHble 0a3bl
OJAHHBIX U I/IH(l)OpMaIII/IOHHbIe CIIPpaBOYHbIC CUCTEMbI
JIeKTPOHHO-0u0ImoTeyHbIe cucremMsl (IBC):
1. DBC «OPAWT» https://urait.ru/
2. DBC « YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAWH» www.biblioclub.ru
3. OBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
4. OBC «ZNANIUM.COM>» www.znanium.com
5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

IIpodeccuonasibabie 6a3bl JAHHBIX:
He npexycmotpens.

HNupopmannoHHbIe CIPABOYHbIEC CUCTEMBbI:
He npenycmotpeHsl.

Pecypchl cBOGOIHOTO 10CTYHA:


https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/

1. CnpaBouHO-uH(pOpMALMOHHBINA opTai "Pycckuii s3p1k" http://gramota.ru/;
2. Cayx0a TeMaTHYECKHX TOJKOBBIX cioBapeit http://www.glossary.ru/;
3. CnoBapu u sHumkoneuu http://dic.academic.ru/;

Co0OcTBeHHbIE JIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTe/ibHbIe U MH(pOpMaLHOHHBIe pecypcsl Kyol'y:

1. Cpena MoayabHOTO qHaMHUUYECKoro oOy4enus http://moodle.kubsu.ru

2. baza yueOHBIX TUIaHOB, YUEOHO-METOINIECKUX KOMIUIEKCOB, MyOIMKaui U KOH(pEepEeHIUN
http://mschool.kubsu.ru/

3. bubmmoteka nHGOPMAIIMOHHBIX PECypcOB Kadeapbl HHPOPMAMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
texHojorui http://mschool.kubsu.ru;

4. DnextpoHHbIH apxuB gokymenToB KyoI'Y http://docspace.kubsu.ru/

5. DnexkrtpoHHble 00pa3oBaTeNbHBIE pPECcypchl Kadenpbl HHPOPMAIMOHHBIX CHUCTEM U

TexHojoruii B oOpasoBanun KyOI'Y u nHayuHo-meronmyeckoro xypHana "IIIKOJIBHBIE
T'OAbI" http://icdau.kubsu.ru/

6. Meroauyeckue yKa3aHusi Uil O0YYAIOIIHUXCS 1O OCBOCHUI) JUCHHMIIMHBI
(Momy.Jist)

[TnarrpoBaHue U OpraHu3aIvs BPeMEeHH, HEOOXO0IUMOTO JIJISl H3YYICHHUSI TUCITUILITHHEL.

Heo0xommMo paBHOMEpPHO paclpeneNsaTh BpeMsi Ha MOATOTOBKY, JUIS 3TOTO HEOOXOIMMO
B CPOK BBITIONHATH KaXJ0e NoMarrHee 3aanue. ONUcaHWe TOCISI0BATSIIBHOCTH JICHCTBUN
CTYIICHTOB.

CrymeHTy HEOOXOJMMO BBITIONHATH Kaxjaoe JOMAallHee 3ajaHue. [IpW BBITIOJHEHHUH
JIOMAIITHETO 3aJ]aHUs IPU BOSHUKHOBEHHUHU BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C YITOTPEOJICHHEM HE3HAKOMBIX
rpaMMaTHYECKUX WM CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIWH, PEKOMEHIYETCSl MPUOETHYTh K ITOMOIIH
CrIpaBOYHOW JHUTEeparypsl. [Ipy BO3HHMKHOBEHWHM BOIIPOCOB, CBS3aHHBIX C HCIIOJb30BaHUEM
JIEKCHYECKUX COUHMII, HEeOoOXoAuMO oOpaTUThcsi K cloBapio. Ilpu  BO3HUKHOBEHHH
HEpa3peIuMbIX BOIIPOCOB, HEOOXOMMO MPUOETHYTh K IIOMOIIIH MIPETOoIaBaTedIs.

PaGotath ¢ mJuTEeparypoil  clemyeT  COTJIACHO  PEKOMEHIALUSAM,  JIaBaeMbIM
npenoaaBatesieM. [Ipexae Bcero, HEOOXOIUMO O3HAKOMHUTBCS CO CIIUCKOM 00s3aTeNbHOM
nuTeparypbl. Ha MOMOJHUTENBHYIO IUTEpATypy CIEAyeT Takke oOpaTUTh BHUMAaHHE, TaK KaK B
HEll MOKET cojleparbcs MH(POpMAIHs, KOTOpas MOXKET IMOMOYb HauOoJiee TOJHO OBJIANECTh
M3y4aeMbIM MaTEePHAJIOM.

B ocBoeHHMM AMCHUILIMHBI WHBAIUIAMH M JIMIAMH C OTPAaHHYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
3I0POBBsI OOJIBIIIOE 3HAYEHWE WMEET HHIMBHAyalbHas ydeOHas paboTa (KOHCYJIbTAIMH) —
JIOTIOJTHUTEIIPHOE Pa3bsICHEHNUE YUeOHOTO MaTepHaa.

WupuBuayaibHbIE KOHCYJIBTAIlMM [0 TMPEIAMETY SBISIOTCS BaXXHBIM  (aKTOPOM,
CIOCOOCTBYIOIIMM WHAWBUyaIU3alliy OOYUEHHS U YCTAHOBJICHUIO BOCITUTATEIBHOTO KOHTAKTA
MEX]y TMpernojaBareieM W OOy4JarolMMCs HWHBAIUAOM WJIM JIMIIOM C OTIPaHHYCHHBIMH
BO3MO>KHOCTSIMH 3JIOPOBbSI.

7. MaTepuajbHO-TeXHHYECKOe o0ecneyeHne no AUCUuIInHe (MOIYJTI0)

HaumeHoBaHKe crienuaabHbIX OCHAIIEHHOCTH CIIELMAIbHBIX IMepeyeHb JNIIEH3NOHHOTO
THOMEIEHUHN OMEIEHUN MIPOTrPaMMHOTO 00ECTICUCHHS

VueOHbIE ayITUTOPUN st | MeGenb: yueOHas Meberb Microsoft Windows,
TIPOBEICHUS 3aHATHH | TeXHUYECKHE CPENCTBA OO yIEHHS: Microsoft Office,
CEMHHApPCKOro Tura, rpymmoBeix u | TB, ITK. Microsoft Teams.
WHIUBHJYAllbHBIX  KOHCYnbTanuil, | ObopyaoBaHue: HeT
TEKYIIETO KOHTPOJISt i
MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
Ne229
VuebHble ayIMTOPUH st | Mebens: yueOHast MmeOenb Microsoft Windows,
MIPOBEACHUS J1TaOOPaTOPHBIX paboT. | TexHuueckue cpeacTBa 00yICHUS: Microsoft Office,



http://gramota.ru/
http://www.glossary.ru/
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://docspace.kubsu.ru/
http://icdau.kubsu.ru/

Ne229  (YueOHast  maGopatopust
MEKKYJIETYPHOH KOMMYHHUKAIIIHN)

TB, IIK.
O06opynoBaHue: HET

Microsoft Teams.

Hns

CaMOCTOSITEIbHON

paboThl  OOydJaroUINXCs

IIPEAYCMOTPEHBl  NTOMELICHUS,

YKOMIUIEKTOBAaHHBIE CIICIUATTU3UPOBAHHON MeOesbI0, OCHAIIEHHBIE KOMITBIOTEPHOW TEXHHKON C
BO3MOJKHOCTBIO TMOJIKIIIOUEHUS! K ceTu «VHTepHeT» M 00ecreueHneM JI0CTyIa B IEKTPOHHYIO
MH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIBbHYIO CPely YHUBEPCUTETA.

HauMmenoBanue moMerneHui 1jist
CaMOCTOSITETILHOW PabOTHI
00yJarOIIHXCSI

OcHalleHHOCTb TOMEIICHUN JTTst
CaMOCTOSITEIILHOW PabOTHI
00yJarOIIIXCsI

HepequL JIMIOCH3UOHHOI'O
IIporpaMMHOro obecrieueHust

[Nomerenne sl CaMOCTOSATENBHOI
paboTHI 00yJaromuXxcs (YUTaTBHBIH
3an HayuHoit Oubnmorexu)

Meobenb: yueOHas MeOelb
KoMmmnekr  crenuamu3upoBaHHON
MeOernH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJBI
Oo6opynoBaHue: KOMITBIOTEpHAS
TEXHUKAa C TIOAKIIOYCHHEM K
nH(OopMaIMOHHO-
KOMM YHUKAI[HOHHOM
«HTepHeT» U
JJEKTPOHHYIO
00pa3zoBaTeNbHYIO
o0pa3oBaTeNnbHOM
BeO-KaMephl,
00opyoBaHue,
JIOCTYII K

cetn
JOCTYIIOM B
uH(popManoHHO-
cpeny
OpraHu3alliH,
KOMMYHHKAI[HOHHOE
o0ecIeunBaroIee
CETHU HHTCPHET
(mpoBoaHOE CoeIMHEeHUe u
0OecrpoBOTHOE  COEMHEHUE IO
texHomoruu Wi-Fi)

Microsoft Windows,
Microsoft Office,
Microsoft Teams.

Tlomemenue 11 caMOCTOSTEILHOM
padotsl oOyuatomuxcs (ayn. 347)

Meobenb: yueOHas mebenb
Kommiekr  crermann3upoBaHHON
MeOenH: KOMIIBIOTEPHBIE CTOJIbI
Ob6opynoBaHue: KOMITBIOTEpHAs
TEXHUKAa C MOAKIIOUEHHEM K
uH(opMaIMOHHO-
KOMMYHHUKALIMOHHON
«nteprer» u
3JIEKTPOHHYIO
00pa3zoBaTENbHYIO
00pa3oBaTeTpHON
BeO-KaMephl,
o0opynoBaHue,
JOCTym K

ceTH
JOCTYIIOM B
uHpopMaIMoHHO-
cpeny
OpraHu3alIuy,
KOMMYHHKAIIMOHHOE
obecrieunBaronee
ceTu UHTEpPHET
(mpoBomHOE COEIUHEHNE u
0eCrnpoBOHOE  COCAMHEHHE 0
texHomoruu Wi-Fi)

Microsoft Windows,
Microsoft Office,
Microsoft Teams.
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